МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ

НАЦІОНАЛЬНИЙ ТЕХНІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

«ДНІПРОВСЬКА ПОЛІТЕХНІКА»
СТАНДАРТ  ВИЩОЇ  ОСВІТИ  НАВЧАЛЬНОГО ЗАКЛАДУ
[image: image1.png]HauioHanbHun
TexXHiYHUN yHiBepcuTeT

AHINPOBCbKA
NONMITEXHIKA




ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
за вільним вибором студента
“Іноземна мова для професійного спілкування”
освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів

усіх напрямів підготовки

Чинний від  2010 – 12.10
Видання  офіційне

НГУ

Дніпро - 2018
ЛИСТ ПОГОДЖЕННЯ

програми навчальної дисципліни 
за вільним вибором студента
“Іноземна мова для професійного спілкування”
	ПОГОДЖЕНО

Проректор з науково-педагогічної та навчально-виховної роботи
_________________  Ю.Т. Хоменко

“___”__________________201_ р.


	ПОГОДЖЕНО

Голова Науково-методичної ради
_________________  О.М. Кузьменко

“___”________________201_ р.




	Завідувачка кафедри іноземних мов
__________________ С.І. Кострицька
“___”________________201_ р.


	Керівник розробки

_________________ _______________

(підпис)                            (прізвище та ініціали)
“___”________________201_ р.


ПЕРЕДМОВА

1. РОЗРОБЛЕНО І ВНЕСЕНО

Кафедрою іноземних мов НГУ

2. ЗАТВЕРДЖЕНО ТА НАДАНО ЧИННОСТІ

рішенням засідання кафедри іноземних мов 

(протокол № 17 від 21.12.10 р.)
3. УВЕДЕНО 

вперше

Видання третє в 2018 році

4. РОЗРОБНИКИ СТАНДАРТУ

Кострицька Світлана Іванівна, завідувачка кафедри іноземних мов, професор;

Зуєнок Ірина Іванівна, доц. кафедри іноземних мов;
Поперечна Неллі Василівна, доц. кафедри іноземних мов;
Швець Олена Дмитрівна, доц. кафедри іноземних мов;

5. ПЕРЕРОБЛЕНО ТА ОНОВЛЕНО

Розробниками стандарту

Кострицька Світлана Іванівна, завідувачка кафедри іноземних мов, професор;

Зуєнок Ірина Іванівна, доц. кафедри іноземних мов;
Поперечна Неллі Василівна, доц. кафедри іноземних мов;
Рекомендовано до перевидання

рішенням засідання кафедри іноземних мов 
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Цей стандарт не може бути повністю або частково відтворений, тиражований і розповсюджений без дозволу Національного гірничого університету.
Вступ
Цей стандарт є складовою частиною стандартів вищої освіти Державного вищого навчального закладу «НГУ».

Програма навчальної дисципліни ( нормативний документ, який складається на підставі освітньо-професійної програми (ОПП).

Навчальна дисципліна визначає комплекс модулів, що підлягають підсумковому контролю. Модуль – це задокументована сукупність змістових модулів, що реалізується за допомогою певних видів навчальних занять з визначеними цілями. Змістовий модуль – сукупність навчальних елементів, створена за ознакою відповідності певному навчальному об’єктові та подана в ОПП.

Навчальна програма розробляється кафедрою, яка наказом ректора закріплена для викладання дисципліни.

Програма навчальної дисципліни розробляється на весь період реалізації освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів  усіх напрямів навчання і затверджується наказом ректора.

1. Галузь використання

Стандарт поширюється на кафедри НГУ, що здійснюють викладання нормативної дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням». 

Стандарт встановлює:
· компетенції, що має опанувати студент;

· перелік змістових модулів та інформаційну базу (навчальні елементи), яка опосередковує освітні та професійні уміння за вимогами освітньо-кваліфікаційної характеристики бакалавра;

· розподіл навчального матеріалу за видами занять;

· норми часу на викладання та засвоєння інформаційної бази для заочної форми навчання;

· форму підсумкового контролю;

· відповідальність за якість освітньої та професійної підготовки;
· інформаційно-методичне забезпечення навчальної дисципліни;

· вимоги до засобів діагностики.

Стандарт придатний для сертифікації фахівців та атестації випускників вищих навчальних закладів.

2. Нормативні посилання

2.1. Закон України «Про вищу освіту».

2.2. Постанова Кабінету Міністрів України № 507 від 24.05.1997. «Перелік напрямів та спеціальностей, за якими здійснюється підготовка фахівців у вищих навчальних закладах за відповідними освітньо-кваліфікаційними рівнями». 

2.3. Наказ Міністерства освіти і науки України від 09.07.2009 № 642 Про організацію вивчення гуманітарних дисциплін за вільним вибором студента.

2.4. СВО НГУ НМЗ-05. Нормативно-методичне забезпечення навчального процесу. Дніпропетровськ: Національний гірничий університет, 2005. – 39 с.

2.5. Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання./ Науковий редактор українського видання д. пед. наук., проф. С.Ю. Ніколаєва. – К.: Ленвіт, 2003. 
2.6. СВО НГУ НМЗ – 07 Нормативно-методичне забезпечення дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням». Стандарт вищої освіти Національного гірничого університету./ Колектив авторів: Кострицька С.І., Зуєнок І.І., Поперечна Н.В., Швець О.Д. – Дніпропетровськ: НГУ, 2007 –  165 с.

2.7. Програма з англійської мови для професійного спілкування / Колектив авторів: Г.Є. Бакаєва, О.А. Борисенко, І.І. Зуєнок, В.О. Іваніщева, Л.Й. Клименко, Т.І. Козимирська, С.І. Кострицька, Т.І. Скрипник, Н.Ю. Тодорова, А.О. Ходцева. – К: Ленвіт, 2005.- 119 с. (Рекомендовано листом Міністерства освіти і науки України №14/18.2-481 від 02.03.1005 р.) – 119 с

3. Базові дисципліни

Іноземна мова
Дисципліни, що забезпечують базову професійну підготовку бакалаврів в НГУ
4. Дисципліни, що забезпечуються 
Іноземна мова для академічних цілей

5. Зміст дисципліни та розподіл часу за видами занять 
	Модулі
	Компетенції

(з використанням матеріалу модуля студент повинен уміти) 
	Змістові модулі
	Розподіл часу

	
	
	
	аудиторний
	самостійна робота
	загальний


	1
	2
	3
	4
	5
	6

	№ 1
	Ефективно усно спілкуватися в професійному середовищі:

-обговорювати свою професійну діяльність, типові проблеми та шляхів їх вирішення

- адекватно реагувати на аргументи співбесідника, основні ідеї йог/її вислову та розпізнавати  суттєво важливу інформацію, наведену під час обговорень, бесід, що пов’язані з проблемами майбутньої професійної діяльності,

- активно дослухатися до виступів інших і рефлексуючи на свій особистий досвід давати чіткі, розгорнуті описи кола питань, що стосуються майбутньої спеціальності, з якими обізнаний молодий фахівець;

Брати участь у професійних дискусіях, адекватно реагуючи і аргументуючи думки/погляди, наводячи відповідні приклади;
- обмінюватися інформацією з кола питань, пов’язаних з професійною діяльності, користуючись відповідними засобами поєднання висловлювань;

Адекватно реагувати на усні та писемні оголошення, об’яви, повідомлення та інструкції, типові для засобів безпеки в майбутньому професійному середовищі.
Застосовувати відповідні до ситуації засоби невербальної комунікації, включаючи ефективну візуалізацію інформації.
	Практичні заняття  (8…13 тиждень)

Аудиторні – 3 години на тиждень.

	
	
	Спілкування у професійному середовищі 
	10
	35
	45

	
	
	1. Усний опис життєвого досвіду, досвіду навчання, роботи, наукової діяльності тощо. 
	2
	5
	7

	
	
	2. Обговорення та обмін інформацією з проблем, типових для професійного середовища.
	2
	8
	10

	
	
	
	
	
	

	
	
	3. Передача та обмін науково-технічною інформацією про інновації, вилученої із різних засобів масової інформації (періодичні видання, преса, радіо, телебачення, Інтернет тощо).
	3
	12
	15

	
	
	4. Особливості мовленнєвої поведінки під час ведення науково-технічної дискусії (збори, семінари, наради, засідання тощо) 
5.1 Культура ведення дискусії. Логічна побудова дискурсу.

5.2  Мовні засоби, типові для ведення дискусії. Функції та функціональні покажчики вираження згоди/незгоди, наведення аргументів тощо.

5.3 Невербальне супроводження дискусій, засоби візуалізації інформації.
	3
	10
	13

	
	
	Разом
	15
	30
	45

	№ 2
	Детально планувати етапи різних проектів, пов’язаних з професійною діяльністю; 
Вилучати інформацію, думки і точки зору з іншомовних джерел у межах своєї професійної діяльності

Розуміти деталі у рекламних матеріалах, інструкціях, специфікаціях (наприклад, стосовно функціонування пристроїв і/або обладнання);

Ефективно користуватися ілюстративним матеріалом під час представлення результатів проектної роботи/дослідження, а саме: тлумачити, порівнювати, зіставляти таблиці, графіки, схеми, діаграми різної складності;

Синтезувати ідеї з різних типів текстів за спеціальністю в усній та письмовій формах;

Складати звіти з виконаної роботи, зпявки на отримання грантів тощо.;

Ефективно складати та проводити презентації з питань, пов’язаних з професійною діяльністю, викладаючи зміст тексту як стисло, так і розгорнуто, логічно структуруючи ідеї та ефективно використовуючи засоби невербальної комунікації, включаючи засоби візуалізації інформації. 
	Практичні заняття (1...8тижні)
Аудиторні – 2 години на тиждень

	
	
	Проектна робота. Участь у проектах 
	8
	37
	45

	
	
	1 Робота над  проектами

1.1 1.1 Проекти, та їх різновиди  (ТЕО, Дипломний тощо)

1.2  Основні етапи проекту.
	1
	3
	4

	
	
	2. Складання та обґрунтування проекту.
2.1  Короткий опис проекту

2.2 Пошук проекті та/або партнерів проекту
	1
	5
	6

	
	
	2. Планування проекту. Розподіл обов’язків.  
	1
	3
	4

	
	
	Складання Заявки  на отримання гранту для проведення проектних досліджень
	1

	4
	5

	
	
	5. Ведення обліку проектної роботи:
5.1 Писемні звіти

5. 1.1 Особливості оформлення повідомлення про прочитане, про проведені наукові дослідження, опису наукової роботи тощо.

5..2 Результати досліджень, їх опис, включаючи побудову і опис графіків, діаграм, таблиць тощо.
5.2.1 Опис та інтерпретація візуальних засобів, що супроводжують текст (графіків, таблиць, схем тощо).
5.3 Висновки та пропозиції/рекомендації тощо
	1
	10
	11

	
	
	
	
	
	

	
	
	6.Усна презентація проекту

6.1 Усне повідомлення

6.2 Невербадьне супроводження презентації. Інтерпретація візуальних засобів (графіків, таблиць, схем, рисунків тощо)
	1
	5
	6

	
	
	Модульний контроль: Усний захист проекту, тести  
	2
	
	

	
	
	Разом з дисципліни
	18
	72
	90

	
	Частка  навантаження
	0,2
	0,8
	1


6. Самостійна робота

Самостійна робота студентів здійснюється через захист студентами завдань, які є результатом їх самостійної роботи з вивчення мови і складають зміст Досьє Мовного Портфелю, який надає студентам можливості самостійно простежувати свій досвід та прогрес у вивченні мов, інформувати про набуття мовних кваліфікацій та зміст мовних курсів, і планувати цілі на подальше навчання та/або проектної роботи за темами модуля. Мовний портфель ведеться у відповідності до методичних рекомендацій 12.8 – 12.9.


Загальні вимоги, що забезпечують максимальну оцінку виконання самостійної роботи: 

· правильність і грамотність оформлення звітів про самостійну роботу;

· правильність та точність викладання змісту результатів самостійної роботи;

· наявність посилань і правильність складання бібліографічних даних;

· загальний обсяг прочитаного та опрацьованого матеріалу;

· правильність написання та перекладу загальнонаукових термінів;

· правильність заповнення всіх граф Мовного портфелю.

7. Форма підсумкового контролю 

Нормативна форма підсумкового контролю – екзамен. 

Модульний контроль здійснюється через оцінювання рівня сформованості компетенцій, що визначені у даному стандарті.

Підсумковий контроль здійснюється без участі студента на підставі результатів усіх модульних контролів через визначення середньозваженого балу результатів усіх модульних контролів. 

Оцінювання визначає ступінь оволодіння студентом компетенціями, що передбачені програмою.

Підсумковий контроль реалізується шляхом визначення середньозваженого балу за результатами всіх модульних контролів.

8. Вимоги до інформаційно-методичного забезпечення дисципліни

Зміст інформаційного забезпечення має відповідати програмі інтегрованої дисципліни в повному обсязі.

Методичне забезпечення повинно відповідати стандарту вищої освіти Національного гірничого університету «СВО НГУ НМЗ-05. Нормативно-методичне забезпечення навчального процесу». Дніпропетровськ: Національний гірничий університет, 2005. – 138 с. 

Матеріали методичного забезпечення мають містити засоби діагностики у вигляді типових ситуаційних вправ з прикладами рішень. Викладач повинен забезпечити вільний доступ студента до матеріалів інформаційно-технічного забезпечення дисципліни.

9. Вимоги до засобів діагностики

Засоби діагностики сформованості компетенцій практичних модулів мають бути подані у вигляді ситуативних вправ. Оцінювання рівня засвоєння навчального матеріалу здійснюється через коефіцієнт засвоєння:

Kз=N/P
де    N - правильно виконані завдання,

P - загальна кількість завдань.

Критерії визначення оцінок:
«відмінно» -          Кз>0,9;

«добре» -               Кз=0,8…0,9;

«задовільно» -       Кз=0,7…0,8;

«незадовільно» -   Кз<0,7.

При остаточній оцінці результатів виконання завдання необхідно враховувати здатність студента:

- диференціювати, інтегрувати та уніфікувати знання;

- застосовувати правила, методи та принципи у конкретних ситуаціях;

- аналізувати і оцінювати факти, події та прогнозувати очікувані результати від прийнятих рішень;

10. Рекомендована література
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